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Целью дисциплины является формирование и развитие компетенции ПК-1 (формирование 

способности решать профессиональные задачи в области письменного и устного перевода с 

применением облачных и интерактивных технологий). 
 

 

 

Трудоемкость дисциплины: 

 

 Всего Аудиторная СРС 

ЛК ПЗ ЛБ  

Общая 180 6  42 131 

В данном семестре 180 6  42 131 
 

Контрольные точки по модулю: 

№ Виды текущей аттестации 

аудиторной и внеаудиторной 

работы 

Удельный вес, 

% 

Форма работы Максимальное 

количество 

баллов 

1. Контрольная точка № 1. 

Дата контроля – 29  учебная 

неделя 

70%   

1.1. Посещение лекционных занятий   Присутствие, конспект, 

участие в обсуждении 

вопросов по лекциям 

20 

1.2. Работа на лабораторных 

занятиях 

 Выполнение заданий и 

участие в обсуждении 

вопросов по темам 

практических занятий, 

подготовка 

терминологического 

глоссария. 

80 

 Итого по КТ   100 

2. Контрольная точка № 2.  

Дата контроля – 42 учебная 

неделя 

30%   

2.1. Промежуточный контроль. 

Зачет 

  100 

 Итого по КТ   100 

 Итого по дисциплине 100 

 

Критерии оценки освоения модуля:  
0-50 баллов – незачет 

51-100 баллов – зачет 

                                                                                             Преподаватель:                   Л.Н. Каримова  


